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všetko naraz odoprieť, a kto chce dosiahnuť najvyšší stupeň úcty Boha, musí byť vedený stupeň za 
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vysviacka Metoda i jeho žiakov. Kultovné dôvody pre výber chrámu na tento slávny akt sú jasné. 
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kého kultúrneho okruhu a cirkev vlastne len amalgamovala do novej formy staré pohanské obrady 
Germánov. (Pritom sa cielavedome zabúda, že tieto prvotiny nie sú iba germánske.) Kritické stano­
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3 HUIZINGA, J.: op. cit. Jcsicň šredniowiecza. Warszawa 1974, s. 168.
4 KOLLÁR, J.: N árodnie  spievanky II. s. 287. Bratislava 1953.  ̂ ^
5 Czambelovc pašiové hry vyšli r. 1913 knižne a donedávna boli obľúbenou súčasťou repertoáru

ochotníckych divadiel. • • u r
6 Krátko predtým totiž zatvorili na Sihle sklárne a zmenšili sa pracovné príležitosti obyvatelstva.
7 Text hry, návrhy scény i fotografickú dokumentáciu získal autor týchto riadkov. Sú uložené v Diva­

delnom ústave v Bratislave. v , v •
8 Imprimatur s vyslovením úprimného obdivu a uznania bolo udelene dna 29. 5. . po c. j.

2876/1936 Biskupským ordinariátom v Rožňave.
9 Beníček, Loučka a Procházka odišli začiatkom r. 1939 na rodnú Moravu. Hry tým stratili najagi nej- 

sich poriadatefov.


